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A  M a g y a r  N e m z e t  v i t a f ó r u m a

Am ikor Széchen yi sz é p  új nevet 
keresett a m agyar fővárosnak

Pest és Buda egyesítésének 
százéves fordulója alkalm ából 
sokat beszélünk a fővárosról 
és nevéről is. Találgatják: hol 
feküdt az oklevelekben előfor­
duló Űj-Pest vára? M ikor és 
honnan kapta a  két település 
m a használt nevét? A „Pest” 
és „Buda” név is — m ondja 
ném ely tudós — kem encét je ­
lent. Az öregek még jól emlé­
keznek a ném etül általánosan 
használt „Ofen-Pest” névre. E 
nevek még Aquincum korából 
származnak, a- katonai város­
ból. A m ellette fekvő „gyárvá­
r o s ib a n  félszázaddal ezelőtt 
K uzsinszky  Bálint régész 32 
kem ence alapjait ásta ki. Ezek­
ben téglát, cserépedényeket 
égettek.

Régebben, ha a két város ne­
vét összefűzték, inkább pest- 
tíudát mondtak. Ilyen form á­
ban összeírva: BUDAPEST,
tudjuk, Széchenyi használta 
először. Azonban a névvel nem 
volt megelégedve. Széchenyi 
azt szerette volna, hogy ez a 
két város az országnak igazi 
fővárosa legyen, központja, 
szíve, szép névvel. Szemében 
a  Lánchíd sem csupán közle­
kedési jelentőségű, hanem  ösz- 
szekötő kapocs a két város, az 
ország két fele közt. Az em be­
reket hozza közelebb egymás­
hoz. S valóban, a Lánchíd ma 
számunkra Budapest jelképe  
lett, a két város helyett e lv e ­
dül jelenti m ind a kettőt 
együtt.

A nyelvújító
Sok nevezetes alapítását 

ezért hozta létre Széchenyi ép­
pen itt, a  fővárosban. A veze­
tése a la tt működő Közlekedési 
Bizottság, m ajd M inisztérium  
így készíti el a közlekedési há­
lózat tervét, Pest központtal: 
innen induljanak k i az utak, 
ide hozzák a vaspályák az em ­
bereket egymással találkozni. 
Akkor ez új gondolat volt. Hi­
szen Esztergom, Székesfehér­
vár* Voltak hajdan királyi székr 
helyek, az Országgyűlés pedig 
Pozsonyban tanácskozott, Szé­
chenyi nagyszerű közlekedési 
tervét nem érte tték  meg és 
gáncsoskodtak felette. „Mint 
egy pókháló, m elynek közepé­
ben Széchenyi ül és szívja az 
ország vérét.” Széchenyi felje­
gyezte naplójában, m int a  ha­
sonló vádakat szokta, egyetlen 
szót sem fűzve hozzá, dolgozott 
tovább a fővárosért.

A  kor másik nagy jelensége 
a  nemzeti eszmélődés, s ebből 
fakadt a „nyelvújítás” néven 
ism ert mozgalom. Rengeteg új 
fogalom bukkant föl, am elyre 
nem  volt kifejezés, így aztán 
sokan törekedtek arra, hogy új 
szavakat ta láljanak  a  fogai- 
m ák szebb, jobb kifejezésére. 
Ma el sem tudjuk képzelni, 
hogy ilyen fogalm akra nem 
volt szó, m int mosoly, téboly, 
gyönyör — melyeket m a legki­
fejezőbb szavaink közt ta rtunk  
számon. Hogy tudnánk meg­
lenni a tanár, hordár, szivar, 
iroda stb., stb. szavak nélkül? 
Sok volt a rosszul képzett szó, 
s  ma m ár nem tudnók meg­
mondani, m iért m aradt meg az 
egyik, és m iért tű n t el a m á­
sik. Mosolygunk az iblany (jód) 
és éleny (oxigén) szavakon, de 
nem ütközünk meg a  higa­
nyon. M indnyájan használjuk 
a Széchenyi által a lkotott „ ön”

szót, m ert nincsen m ás tiszte­
letteljes megszólítás nyelvünk­
ben.

Üdvlak, Aftilda
M egérthetjük, hogy ebben a 

nyelvújítási lázban Széchenyi 
a fővárosnak is szeretett volna 
valami szép és jó nevet találni.
Ö, m int világot já rt utazó, ösz- 
szehasonlítja a hosszú és nem 
éppen zengzetes Budapest ne­
vet más országok fővárosainak 
nevével. Különösen Döbling- 
ben töpreng sokat, m ikor a 
„Pesti por és sá r” című m un­
kájá t dolgozza át. Természe­
tesen nem  csak a  pesti utcá­
ka t valóban elárasztó futóho­
m okra és sárra  gondolt, hanem 
a lelkeket is megülő porra és 
sárra. Titkárához, és m ondhat­
juk, legbensőbb barátjához írt 
leveleiben gyakran szól a 
névkeresésről. L áthatjuk  itt, 
m ilyen érzéke volt a szavak 
hangzása, alakja, hangulata 
iránt. A  nyelvnek erről a moz­
zanatáról csak az utóbbi évti­
zedekben esik több szó. És ép­
pen ezért érdekesek lehetnek a 
nyelvész szám ára is a követke­
ző idézetek:

„De név kell nekünk a  két vá­
ros szám ára — írja  1858. május 
26-án Tasner A ntalnak. E nél­
kül nem megy. — Hiesel soha­
sem lehet hisloricus [azaz tö r­
ténelm i név] Pötréte, Gyaloka 
sohasem főváros! Ofen — mily 
ostoba név. Pest pedig egye­
nesen infernális. Budapest,
Pestofen — will nőt do. Én 
Honderűt gondoltam egykor!
— Ezt elkobozta a szerencsét­
len Petrichevich. [T. i. Petri- 
chevich H orváth Lázár e cí­
men ad ta ki lapját.] Mást kell 
kigondolni, melyet nem ferdít­
hetni e l . . .  Én ö n n ek  nejét és 
lányát szólítom fel, inspirál­
hatnák m agokat a hazaszeretet 
angyalától, az súgjon nekiek 
egy szépen hangzó szép város­
nevet, dans le genre [ilyenfaj- , , . . . .
tát] : B ajkert, Ü ctvtukrlfunvfc*^ o e v if ti l e i r v a ^  m indig hiba- 
Attilda-, Istvándi, Istvánhid, san-

tú r?  [Hol lakik ön , lelkem  esz- 
mélyképe, Ön, a Teremtés 
gyöngye?]

— In OfenU! [Kemencé­
ben!!!] — It w ill nőt do.

Érzi ö n , m it akarok m onda­
ni, m it érzek?”

Június 1-én így ír Széchenyi 
titkárának, Tasnernek: „Mi a 
fővárosi neveket illeti, bravó, 
bravissimo! Ikerm art! De még 
többet kellene keresni. Az 
a ján lo tt név lehet olyan is, 
mely nem  jelent semmit, de 
legyen szépen hangzó és köny- 
nyen kimondható, »Sina« neve 
sokáig m egm arad az em léke­
zetben, de egy »Strinkykutcs- 
ky«-t biztosan ham ar elfelejte­
nek. —■ A történelem  — foly­
ta tja  tovább — egyetlen olyan 
em ber nevét sem őrizte meg, 
akinek neve nehezen volt k i­
mondható. »Tambuktu«, jelent 
ez valam it? Azt hiszem, nem, 
de ha az em ber egyszer hal­
lotta, nem  felejti el. Kérem, 
honnan jö tt ö n ?  — Berettyó­
újfaluból. H onnan? És nem 
fárasztja nyelvét, hogy k i­
mondhassa, és eszét, m ikép el 
ne felejtse?”

Ami nem tetszik
Június 4-i levelében ism ét ír 

e  tárgyról: „Kedves lelkem, 
nekem az »Arany« és a  »Szá­
raz« nem  tetszik.” K erülni kell, 
írja, m inden olyan szót, am ely­
ben y vagy sz van, m ert az 
idegenek nem tudják, m it 
kezdjenek vele és mi nem le­
hetünk olyan igényesek, hogy 
elvárjuk: mások sokat foglal­
kozzanak nyelvünk sajátossá­
gaival. Kényelmessé kell ten ­
nünk mások szám ára a  nevek 
kimondását.

I tt eszünkbe juthat, m eny­
nyit bosszankodott Széchenyi 
katonáskodása idején és kü l­
földi útjain, hogy nevét se k i­
mondani, se leírni nem tud ták  
helyesen. H átrahagyott iratai­
ban vagy tízféleképp ta láljuk

Istvánhely (Sárvár); (Porvár).
Ezt az utóbbi két nevet per­

sze keserűen teszi hozzá, m ert 
a való helyzetet ezek fejeznék 
ki, míg az előbbiek A ttilára és 
István k irályra emlékeztetnek.
— Ö nem  ta lál megfelelő ne­
vet, ír ja  tovább, pedig „Nő­
mén est óm en”, vagyis a név 
visszahat arra, aki vagy ami 
viseli.

Derüde, Ikermart
M ásnap érdeklődik: „Hát

van-e m ár valam i »decent« 
[illő] városi név? Corvin, Duna
— én sem m it sem találok. Bár 
élne még Vörösmarty. — Az 
k ita lá lt volna valam i helyest! 
Boruda! Derüde! — London, 
Páris, Sztambul.” S itt gúnyo­
san közbeszúrja a pompás ne­
vek u tán  egy dunántúli község 
nevét: „haháha Sirtz! Madrid, 
Nápoly — mindez jól hangzik, 
de Ofen! Ja j nekem! Az em ber 
szinte lá t egy rühes kopót, 
mely o tt tanyázik. — És pláne 
PeSth! így kim ondva Peisth! 
Ettől elfutni szeretne az em ­
ber”.

I tt egy kis szójáték követke­
zik. M utatja Széchenyi humo­
rát, mellyel beszédeiben is oly 
sokszor lekötötte hallgatóit:

„Wo wohnen Sie, Idea! mei- 
ner Seele, Sie, Perle dér Na­

Jú lius 12-én így ír: „Béla is 
keres nevet, Ofen etc. helyébe. 
A búj tárlány [Tasnernek Alice 
nevű leánya] »Delivár« neve 
neki is legjobban tetszik.” 
Majd azt a ján lja  m unkatársai­
nak, hogy a m agyar ábécé be­
tűiből (úgy gondolja, ez 42 be­
tű) állítsanak össze neveket. 
„És ha volna ilyes, mely szé­
pen, kellemesen hangzik m a­

gyarban, m int Bécsben, P é­
csett, és idegen á lta l könnyen 
kimondható, el nem rútítható, 
könnyű valam i értelm et ráfog­
ni. Nekem nincsen ilyen bab- 
rá lásra  időm.”

Valóban, ezután a  nagy je ­
lentőségű és súlyosabb dolgok 
annyira elfoglalják Széchenyit, 
hogy fővárosunk nevének kér­
dése háttérbe szorul. De ma, 
m ikor ráeszm éltünk nyelvünk 
szépségére, zengzetes hangzá­
sára, kifejező erejére, bizonyá­
ra sokan érdeklődéssel fogják 
olvasni Széchenyi töprengéseit 
az egyes nevek, szavak hang­
zásbeli, hangulati és gyakorlati 
használhatósága felett. És ha 
hallják  azt a felületes m on­
dást, hogy Széchenyi nem  tu ­
dott magyarul, az idézett m on­
datokból láthatjuk , m ennyire 
belehatolt a nyelv életébe, han­
gulatába, szépségébe.

Hat nyelven
Tizenöt évi külföldi katonás­

kodása a la tt nem volt alkalm a 
m agyarul beszélni, s  így meg­
lehetősen elfelejtette anya­
nyelvét, de később annál job­
ban igyekezett azt m inél job­
ban és tökéletesebben ú jra  
m egtanulni. Minden írásában 
ta lálunk  olyan m ondatokat, 
am elyek ám ulatba ejtenek tö ­
mörségükkel, lélekbe markoló 
erejükkel. így csak az tud  be­
szélni, írni, aki a lelke mélyéig 
benne él egy nyelvben. Szé­
chenyi a  latinon kívül jól tu ­
dott olaszul, franciául, anpólul, 
s term észetesen németül. A ha­
gyatékában m aradt rengeteg 
levél m utatja , hogy minden 
nyelven m aga fogalm azta leve­
leit, beadványait, Tasner An­
tal, aki 9 nyelven beszélt, csak 
kiegészítette olykor az odave­
te tt m ondatokat, kikereste az 
idézeteket, s végül lemásolta 
az írásokat. Széchenyi írásai­
ba gyakran szőtt bele idegen 
nyelvű kifejezéseket, ahogy 
Török Jánosnak írta : szokása 
volt m indent azon a nyelven 
kimondani, am elyen az legjob­
ban kifejezhető. Fent idézett 
leveleiben is keverten használ­
ja a ném et és a m agyar nyel­
vet, sőt angolt is fűz bele, m ert 
mind e nyelvek élnek benne, 
s azt használja, am elyiket a 
legalkat m asabbnak érezte pil­
lanatnyi gondolatának kifeje­
zésére.

A Budapest nevet azóta meg­
szoktuk, az „Ofen-Pest” név 
feledésbe m erült, s a nevek je­
lentése is. Bár a Pest-Buda. ne­
vet patinásabbnak érezzük, de 
a Budapest név szebb lejtésű, 
s ma m ár költőink is bele tu d ­
ják  illeszteni verseikbe.

H. Boros Vílms


